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REGIONE AUTONOMA 
TRENTINO-ALTO ADIGE/SÜDTIROL 

 
GIUNTA REGIONALE  

AUTONOME REGION 
TRENTINO-SÜDTIROL 

 
REGIONALREGIERUNG 

___________________________________________________________________________ 
 

 
Estratto del verbale della seduta del 

  
 Auszug aus dem Protokoll der Sitzung 

vom 
 9.12.2021  

DELIBERAZIONE N. 
 

 BESCHLUSS Nr. 
 

 232  
   

 
Oggetto:  Betreff:  
 

Concessione di finanziamenti a Comuni, Enti 
o Associazioni che svolgono iniziative per la 
promozione dell’integrazione, modifica delle 
deliberazioni n. 129 del 29 luglio 2020 e n. 
140 del 28 luglio 2021 in base alle 
disposizioni straordinarie dell’emergenza 
epidemiologica da Covid-19 
 
 
(Euro 43.900,00 – cap. U05021.0120) 
(Euro 115.690,00 – cap. U05021.0150) 

 Gewährung von Finanzierungen an 
Gemeinden, Körperschaften oder Vereine, die 
Initiativen zur Förderung der europäischen 
Integration durchführen, Abänderung der 
Beschlüsse Nr. 129 vom 29.Juli 2020 und Nr. 
140 vom 28.Juli 2021 auf Grund der 
außerordentlichen Bestimmungen angesichts 
des epidemiologischen Notstands wegen 
Covid-19 
 
(43.900,00  Euro – Kap. U05021.0120) 
(115.690,00 Euro – Kap. U05021.0150) 

 
Maurizio Fugatti Presidente/ Präsident presente/anwesend 

Arno Kompatscher Vice Presidente sostituto del Presidente / 
Vizepräsident-Stellvertreter des Präsidenten 

presente/anwesend 

Giorgio Leonardi Vice Presidente / Vizepräsident presente/anwesend 

Waltraud Deeg Assessora / Assessorin presente/anwesend 

Lorenzo Ossanna Assessore / Assessor presente/anwesend 

Manfred Vallazza Assessore / Assessor presente/anwesend 

Michael Mayr Segretario generale della Giunta regionale / 
Generalsekretär der Regionalregierung 

presente/anwesend 

 
Su proposta dell’Assessore Giorgio Leonardi 
 
 
Ripartizione III – Minoranze linguistiche, 
Integrazione europea e Giudici di Pace 
 
Ufficio per l’integrazione europea e gli aiuti 
umanitari 

 Auf Vorschlag des Assessors Giorgio 
Leonardi 
 
Abteilung III – Sprachminderheiten, 
europäische Integration und Friedensgerichte 
 
Amt für europäische Integration und 
humanitäre Hilfe 
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In riferimento all’oggetto la Giunta regionale ha 
discusso e deliberato quanto segue: 

 Die Regionalregierung hat über die oben 
genannte Angelegenheit beraten und 
Folgendes beschlossen: 

 
Visto il Testo Unificato delle leggi “Iniziative per 
la promozione dell’integrazione europea e 
disposizioni per lo svolgimento di particolari 
attività di interesse regionale”, approvato con 
D.P.Reg. 23 giugno 1997, n.8/L con le 
successive modifiche ed integrazioni; 
 

 Aufgrund des mit DPRA vom 23. Juni 1997, Nr. 
8/L i.d.g.F. genehmigten vereinheitlichten 
Textes der Regionalgesetze „Initiativen zur 
Förderung der europäischen Integration und 
Verfügungen für die Durchführung besonderer 
Tätigkeiten von regionalem Belang“; 
 

Visto il Regolamento di esecuzione emanato 
con D.P.Reg. 29 ottobre 2015, n.79, ed il 
nuovo Regolamento di esecuzione, emanato 
con D.P.Reg. 6 novembre 2020, n.51;  
 

 Aufgrund der mit DPReg. vom 29. Oktober 
2015, Nr. 79 erlassenen 
Durchführungsverordnung sowie der neuen mit 
DPReg. vom 6. November 2020, Nr. 51 
erlassenen Durchführungsverordnung;   
 

Visto l’art. 13 della legge regionale n. 5 del 27 
luglio 2021, “Disposizioni straordinarie 
dell’emergenza epidemiologica da Covid-19”; 
 

 Aufgrund des Art. 13 des Regionalgesetzes 
vom 27. Juli 2021, Nr. 5 „Außerordentliche 
Bestimmungen angesichts des 
epidemiologischen Notstands wegen Covid-19“; 
 

Visto che con la deliberazione n. 129 dd. 29 
luglio 2020 e n. 140 dd. 28 luglio 2021 alcune 
iniziative che non si sono potute realizzare a 
causa dell’emergenza sanitaria e delle 
conseguenti misure di contenimento, ma 
avevano comportato spese derivanti da 
obblighi contrattuali erano state sospese in 
attesa di una modifica legislativa; 
 

 Festgestellt, dass mit den Beschlüssen Nr. 129 
vom 29.Juli 2020 und 140 vom 28. Juli 2021 
einige Initiativen, die auf Grund des sanitären 
Notstandes und der daraus resultierenden 
gesetzlichen Maßnahmen, nicht durchgeführt 
werden konnten, aber zu aus vertraglichen 
Verpflichtungen resultierenden Spesen führten 
in Erwartung einer Gesetzesänderung 
aufgeschoben wurden; 
 

Visto che questa modifica legislativa è 
avvenuta con l’articolo 13 comma 1 della legge 
regionale del 27 luglio 2021, n. 5 che prevede 
l’applicazione delle disposizioni straordinarie di 
cui all’art.11 della legge regionale 27 luglio 
2020, n. 3 anche in mancanza di effettiva 
realizzazione delle iniziative per cause 
connesse all’emergenza sanitaria e relativi 
restrizioni e divieti disposti con provvedimenti e 
ordinanze di emergenza oppure in caso di 
realizzazione delle stesse con metodologie 
diverse e possono essere ammesse anche 
spese di carattere ordinario strettamente 
correlate; 
 

  Festgestellt, dass diese Gesetzesänderung mit 
Art. 13 Abs. des  Regionalgesetzes vom 27. 
Juli 2021, Nr. 5 erfolgt ist, welcher vorsieht, 
dass die außerordentlichen Bestimmungen laut 
Art. 11 des Regionalgesetzes vom 27.Juli 2020, 
Nr. 3 auch für den Fall gelten, dass die 
Initiativen aus mit dem Gesundheitsnotstand 
verbundenen Gründen sowie infolge der mittels 
Dringlichkeitsmaßnahmen und –anordnungen 
verfügten Einschränkungen und Verbote nicht 
bzw. nach anderen Modalitäten durchgeführt 
wurden, wobei auch eng damit 
zusammenhängende ordentliche Ausgaben 
zugelassen werden; 

Visto il verbale della riunione del Comitato di 
valutazione riunitosi in data 14 ottobre 2021 
concernente l’esame delle domande che 

 Nach Einsichtnahme in die Niederschrift der 
Sitzung des Bewertungsbeirats vom 
14.Oktober 2021 zur Überprüfung der 
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erano rimaste sospese nel 2020  e 2021 in 
materia di integrazione europea e di 
particolari attività di interesse regionale; 
 

Beitragsgesuche betreffend die europäische 
Integration und besondere Tätigkeiten von 
regionalem Belang, welche 2020 und 2021 
aufgeschoben worden waren; 

Visto che il Comitato ha proposto di 
concedere a tutte le iniziative che non si 
svolte a causa della pandemia, ma hanno 
causato spese, il 80% del disavanzo; 

 Festgestellt, dass das Beratungskomitee 
vorgeschlagen hat, allen Initiativen, die auf 
Grund der Pandemie nicht stattgefunden 
haben, aber Spesen verursacht haben, 80% 
des Defizit zu gewähren; 
  

Considerato che l’ emergenza epidemiologica 
da Covid-19 e le relative disposizioni statali e 
provinciali di attuazione concernenti misure di 
contenimento e di gestione dell’emergenza 
stessa hanno reso, talvolta anche all’ultimo 
momento, impossibile la realizzazione delle 
iniziative, lasciando alle associazioni spese 
non coperte;  
 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass der 
durch Covid-19 hervorgerufene Notstand und 
die dadurch bedingten staatlichen bzw. 
Verordnungen auf Landesebenen zwecks 
Eindämmung und Kontrolle der Pandemie, die 
Durchführung von Initiativen, manchmal auch 
erst im letzten Moment, unmöglich gemacht 
haben und die Vereine dadurch oftmals mit 
nicht gedeckten Spesen hinterlassen haben; 

Visto che la n. 1 ( Alpenverein Südtirol Sektion 
Martell ASV Bereich Alpine Sportarten) e  (61 
(Oberschulzentrum Sand in Taufers) 
dell’elenco allegato alla deliberazione n. 129 
del 29 luglio 2020 rispettivamente in data 9 
novembre 2021 e 28 ottobre 2021 e la n. 8 
(ASV Gsieser Tal Lauf) dell’elenco allegato alla 
deliberazione n. 140 del 28 luglio 2021 il 29 
ottobre 2021 hanno comunicato un disavanzo 
diverso da quello visto in Comitato. Pertanto il 
finanziamento, mantenendo la percentuale del 
80%, va calcolato sul nuovo disavanzo e la 
proposta approvata dal Comitato va modificata 
di conseguenza; 

 Festgestellt, dass die Nr. 1  (Alpenverein 
Südtirol Sektion Martell ASV Bereich Alpine 
Sportarten) und die Nr. 61 (Oberschulzentrum 
Sand in Taufers) des dem Beschluss Nr. 129 
vom 29.07.2020 beigelegten Verzeichnisses 
am 9. November 2021 bzw. am 28. Oktober 
2021 und die Nr. 8 (ASV Gsieser Tal Lauf)  des 
dem Beschluss Nr. 140 vom 28. Juli 2021 
beigelegten Verzeichnisses am 29. Oktober 
2021 mitgeteilt haben, dass das Defizit anders 
ist als das im Komitee gesehene. Deshalb 
muss die Finanzierung bei Beibehaltung des 
Prozentsatzes von 80% auf das neue Defizit 
berechnet werden  der vom Komitee 
genehmigte Vorschlag angepasst werden;  

Ritenuto di intervenire sulle domande per 
iniziative  che non si svolte a causa della 
pandemia, ma hanno causato spese, per i 
suddetti motivi come da allegate tabelle A) e 
B); 
 

 Nach Dafürhalten bei den Gesuchen  für 
Initiativen, die wegen der Pandemie nicht 
stattgefunden haben, aber Spesen verursacht 
haben,  auf Grund der obengenannten Gründe 
laut beigelegten Tabellen A) und B) zu 
intervenieren; 

Ritenuto di concedere i finanziamenti nella 
misura dell’80% del disavanzo come indicato 
negli allegati elenchi, provvedendo a tal fine a 
effettuare il relativo intero impegno di spesa 
sull’esercizio finanziario 2021 e accertando 
contestualmente in economia le eventuali 
somme già impegnate nell’anno 2020 per la 
realizzazione delle iniziativa; 

 Nach Dafürhalten eine Finanzierung von 
jeweils 80% des Fehlbetrags wie in den 
beigelegten Tabellen zu gewähren, wobei die 
vollständige Anlastung der gewährten 
Finanzierungen auf den Haushalt 2021 
getätigt wird und gleichzeitig auf den Haushalt 
2020 angelastete Beträge als Einsparung 
festzustellen; 

Vista la legge regionale 15 luglio 2009, n. 3 
“Norme in materia di bilancio e contabilità della 
Regione” e successive modifiche nonché il 

 Aufgrund des Regionalgesetzes vom 15. Juli 
2009, Nr. 3 „Bestimmungen über den 
Haushalt und das Rechnungswesen der 
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decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 118;   
 

Region“ i.d.g.F. sowie des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 23. Juni 
2011, Nr. 118; 
 

Vista la legge regionale 16 dicembre 2020, n. 6 
di approvazione del bilancio di previsione della 
Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2021 – 
2023; 

  Aufgrund des Regionalgesetzes vom 16. 
Dezember 2020, Nr. 6 zur Genehmigung des 
Haushaltsvoranschlags der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol für die Haushaltsjahre 2021-
2023; 
 

Vista la deliberazione della Giunta regionale n. 
213 del 23 dicembre 2020  “Approvazione 
documento tecnico di accompagnamento del 
bilancio di previsione della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige/Südtirol per gli esercizi 
finanziari 2021-2023; 
 

 Aufgrund des Beschlusses der 
Regionalregierung vom 23. Dezember 2020, 
Nr. 213 „Genehmigung des technischen 
Begleitberichts zum Haushaltsvoranschlag der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2021-2023“; 
 

Vista la deliberazione della Giunta regionale n. 
214 del 23 dicembre 2020  “Approvazione del 
bilancio finanziario gestionale della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol per gli 
esercizi finanziari 2021-2023, assegnazione 
degli stanziamenti ai Dirigenti delle strutture 
organizzative competenti responsabili della 
gestione 
 

 Aufgrund des Beschlusses der 
Regionalregierung vom 23. Dezember 2020, 
Nr. 214 „Genehmigung des 
Verwaltungshaushalts der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol für die Haushaltsjahre 2021-
2023.“ Zuweisung der Mittel an die für die 
Gebarung verantwortlichen Leiterinnen/Leiter 
der zuständigen Organisationsstrukturen; 
 

Accertata la disponibilità dei fondi sui cap. 
U05021.0120 e U05021.0150 dello stato di 
previsione della spesa per l’esercizio 
finanziario in corso ed accertato che la spesa 
è compatibile con le regole della finanza 
pubblica ai sensi dell’art. 28 della L.R. 15 
luglio 2009, n. 3 e s.m.; 
 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass in den 
Kap. U05021.0120 und U05021.0150 des 
Ausgabenvoranschlags für das laufende 
Haushaltsjahr Mittel zur Verfügung stehen und 
dass die Ausgabe mit den Regeln der 
öffentlichen Finanzen im Sinne des Art. 28 
des RG vom 15. Juli 2009, Nr. 3 i.d.g.F. 
vereinbar ist; 
 

Ad unanimità di voti legalmente espressi, 
 

 beschließt 
die Regionalregierung 

 
delibera  mit Einhelligkeit gesetzmäßig abgegebener 

Stimmen, 
 

1. di concedere finanziamenti ai sensi dell’art. 
5, comma 2, del D.P.G.R. 23 giugno 1997, 
n.8/L e dell’art. 13 della legge regionale 27 
luglio 2021, n. 5, nella misura del 80% del 
disavanzo come indicato negli elenchi alllegati 
alla presente deliberazione; 
 

 
 

1. im Sinne des Art. 5 Abs. 2 des DPRA vom 
23. Juni 1997, Nr. 8/L und des Art. 13 des  
Regionalgesetzes vom 27. Juli 2021, Nr. 5 
Finanzierungen in Höhe von 80% des Defizits, 
laut den diesem Beschluss beiliegenden 
Verzeichnissen zu gewähren; 

 
 
2. di impegnare, ai fini dell’erogazione dei 

  
2.  zwecks Gewährung der genannten 
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finanziamenti di cui sopra, la spesa di Euro 
43.900,00 sul cap. U05021.0120 dello stato di 
previsione della spesa per l’esercizio 
finanziario in corso; 
 

Finanzierungen die Ausgabe in Höhe von 
43.900,00 Euro im Kap. U05021.0120 des 
Ausgabenvoranschlages für das laufende 
Haushaltsjahr zweckzubinden ; 

 

Capitolo 
Kapitel 

Missione 
Aufgaben-

bereich 

Programma 
Programm 

Titolo 
Titel 

Macro- 
Aggregato 

Gruppierung 

Identif. Conto FIN 
(V livello piano dei conti) 

Identif. Konto FIN 
(5. Ebene Kostenplan) 

Esercizio 
Esigibilità 2021 

Fälligkeit Haushalt 
2021 

Esercizio 
Esigibilità 2022 

Fälligkeit Haushalt 
2022 

U05021.0120 05 02 1 04 U1.04.01.02.999 € 43.900,00 € 0,00 

 
 

 
3.  di impegnare, ai fini della concessione dei 
finanziamenti di cui sopra, la spesa di Euro 
115.690,00 sul cap. U05021.0150 dello stato di 
previsione della spesa per l’esercizio 
finanziario in corso; 
 

  
3.   zwecks Gewährung der genannten 
Finanzierungen die Ausgabe in Höhe von 
115.690,00 Euro im Kap. U05021.0150 des 
Ausgabenvoranschlages für das laufende 
Haushaltsjahr zweckzubinden ; 

 

Capitolo 
Kapitel 

Missione 
Aufgaben-

bereich 

Programma 
Programm 

Titolo 
Titel 

Macro- 
Aggregato 

Gruppierung 

Identif. Conto FIN 
(V livello piano dei conti) 

Identif. Konto FIN 
(5. Ebene Kostenplan) 

Esercizio 
Esigibilità 2021 

Fälligkeit Haushalt 
2021 

Esercizio 
Esigibilità 2022 

Fälligkeit Haushalt 
2022 

U05021.0150 05 02 1 04 U1.04.04.01.001 € 115.690,00 € 0,00 

 
 

4. di accertare contestualmente in economia 
le somme già impegnate nell’anno 2020 per la 
realizzazione delle iniziative; 
 

 4. gleichzeitig die im Jahr 2020 für die 
Durchführung der Initiativen angelasteten 
Beträge als Einsparung festzustellen; 

Alla liquidazione dei finanziamenti si 
provvederà con la procedura prevista dal 
D.P.Reg. 4 marzo 2005, n. 5/L e nel rispetto 
dei criteri e delle modalità di pagamento ivi 
previste. 
  

 Die Auszahlung der Finanzierungen wird 
gemäß dem Verfahren laut DPReg. vom 4. 
März 2005, Nr. 5/L und unter Beachtung der 
darin vorgesehenen Kriterien und 
Zahlungsmodalitäten vorgenommen. 
 

Il presente provvedimento è pubblicato sul sito 
internet dell’Amministrazione ai sensi della L.R. 
29 ottobre 2014, n. 10. 
 
Contro il presente provvedimento sono 
ammessi alternativamente i seguenti ricorsi: 
 
a) ricorso giurisdizionale al T.R.G.A. di Trento 
da parte di chi vi abbia interesse, entro 60 
giorni, ai sensi degli articoli 29 e ss. del d.lgs. 2 
luglio 2010, n. 104; 
 
b) ricorso straordinario al Presidente della 
Repubblica da parte di chi vi abbia interesse, 
entro 120 giorni, ai sensi dell’articolo 8 del 

 Diese Maßnahme wird im Sinne des RG vom 
29. Oktober 2014, Nr. 10 auf der Website der 
Verwaltung veröffentlicht. 
 
Gegen diese Maßnahme können alternativ 
nachstehende Rekurse eingelegt werden: 
 
a) Rekurs auf dem Rechtsprechungsweg beim 
Regionalen Verwaltungsgericht Trient, der von 
Personen, die ein rechtliches Interesse daran 
haben, innerhalb von 60 Tagen im Sinne des 
Art. 29 ff. des GvD vom 2. Juli 2010, Nr. 104 
einzulegen ist; 
 
b) außerordentlicher Rekurs an den 
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D.P.R. 24 novembre 1971, n. 1199. 
 

Präsidenten der Republik, der von den 
Personen, die ein rechtliches Interesse daran 
haben, innerhalb von 120 Tagen im Sinne des 
Art. 8 des DPR vom 24. November 1971, Nr. 
1199 einzulegen ist. 
 

Letto, confermato e sottoscritto.  Gelesen, bestätigt und unterzeichnet 

IL PRESIDENTE 
 
 

DER PRÄSIDENT 
 
 

Maurizio Fugatti 
firmato digitalmente / digital signiert 

 

IL SEGRETARIO GENERALE 
DELLA GIUNTA REGIONALE 

 
DER GENERALSEKRETÄR 

DER REGIONALREGIERUNG 
 

Michael Mayr 
firmato digitalmente / digital signiert 

 
Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce copia 
dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli effetti di 
legge, predisposto e conservato presso questa Amministrazione (D.Lgs 
82/05). L’indicazione del nome del firmatario sostituisce la sua firma 
autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93). 
 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es die für alle 
gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen digital 
signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und bei 
derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des Namens 
der unterzeichnenden Person ersetzt deren eigenhändige Unterschrift 
(Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 
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ELENCO-VERZEICHNIS “A” 
 

FINANZIAMENTI PER INIZIATIVE DI INTEGRAZIONE EUROPEA – AMMINISTRAZIONI LOCALI -  IMPEGNI PER INIZIATIVE CHE NON SI SONO 
SVOLTE, MA HANNO CAUSATO SPESE 

 
FINANZIERUNGEN FÜR INITIATIVEN ZUR FÖRDERUNG DER EUROPÄISCHEN INTEGRATION – LOKALVERWALTUNGEN – 
ZWECKBINDUNGEN FÜR INITIATIVEN, DIE NICHT STATTGEFUNDEN HABEN, JEDOCH AUSGABEN VERURSACHT HABEN 

 
Deliberazione n. 129 del 29.07.2020 

 Cap./Kap.: U05021.0120 
 

Nr. RICHIEDENTE 
ANTRAGSTELLER  

N. 
NR. 

MANIFESTAZIONE/INIZIATIVA 
VERANSTALTUNG/INITIATIVE 

SPESA 
AMMESSA con 
delibera n. 129 
dd. 29.07.2020 

ZUGELASSENE 
AUSGABE laut 
Beschluss Nr. 

129 vom 
29.07.2020 

€  

FINANZIAMENTO 
CONCESSO 

CON 
DELIBERAZIONE 

N. 129/2020 
MIT BESCLUSS 

NR. 129/2020 
GEWÄHRTE 

FINANZIERUNG 
€ 

SPESA 
SOSTENUTA 

EFFETTIVAMENTE 
EFFEKTIVE 
AUSGABE 

ENTRATE 
EFFETTIVE 
EFFEKTIVE 
EINNAHMEN 

DISAVANZO 
FEHLBETRAG 

€  
NUOVO 

FINANZIAMENTO 
(80% DEL 

DISAVANZO) 
NEUE 

FINANZIERUNG 
(80% DES 

FEHLBETRAGS) 

IDENTIF.CONTO FIN 
(V. LIVELLO PIANO 

DEI CONTI) 
IDENTIF.KONTO FIN 

(5:EBENE 
KOSTENPLAN) 

ESERCIZIO 
ESIGIBILITÁ 

2021 
FÄLLIGKEIT 
HAUSHALT 

2021 

NOTE 
ANMERKUNGEN 

44 

Istituto di 
Istruzione 
Secondaria di II 
grado per le 
Scienze Umane, il 
Turismo e i 
Servizi Claudia de 
Medici 
Via San Quirino 
37 
39100 Bolzano 
C.F. 
80005800215  

1 

Soggiorno linguistico in 
Spagna 
Sprachstudienaufenthalt 
in Spanien  

22.800,00 7.980,00 4.975,00 0,00 4.975,00 3.980,00 U.1.04.01.02.999 3.980,00 

Iniziativa non si è 
svolta, ma ha 
generato spese 
Initiative wurde 
nicht 
durchgeführt, es 
entstanden aber 
Spesen. 

 

  2 

Soggiorno linguistico in 
Irlanda 
Sprachstudienaufenthalt 
in Irland 

41.200,00 14.420,00 28.400,00 0,00 28.400,00 22.720,00 U.1.04.01.02.999 22.720,00 

Iniziativa non si è 
svolta, ma ha 
generato spese 
Initiative wurde 
nicht 
durchgeführt, es 
entstanden aber 
Spesen. 

  

61 

Oberschulzentrum 
Sand in Taufers 
Pfarre 1 
39032  SAND IN 

1 

Soggiorno linguistico in 
Gran Bretagna 
Sprachstudienaufenthalt 
in Großbritannien  

25.580,00 0,00 25.580,00 4.073,89 21.506,11 17.200,00 U.1.04.01.02.999 17.200,00 

rinuncia 
28.04.2020 a 
causa 
Coronavirus, ma 
ci sono spese 



 

2 
 

TAUFERS  
ST.NR. 
81010030211 

Verzicht 
28.04.2020 auf 
Grund 
Coronavirus, aber 
es entstanden 
Spesen 

TOTALE-INSGESAMT      43.900,00    



 

 

ELENCO-VERZEICHNIS “B” 
 

FINANZIAMENTI PER INIZIATIVE DI INTEGRAZIONE EUROPEA – ISTITUZIONI SOCIALI PRIVATE -  CASI SOSPESI 
 

FINANZIERUNGEN FÜR INITIATIVEN ZUR FÖRDERUNG DER EUROPÄISCHEN INTEGRATION – PRIVATE SOZIALEINRICHTUNGEN – 
AUFGESCHOBENE FÄLLE 

 
Deliberazione n. 129 del 29.07.2020 

Cap./Kap.: U05021.0150 
 
 

Nr. RICHIEDENTE 
ANTRAGSTELLER  

MANIFESTAZIONE/INIZIATIVA 
VERANSTALTUNG/INITIATIVE 

SPESA 
AMMESSA con 
delibera n. 129 
dd. 29.07.2020 

ZUGELASSENE 
AUSGABE laut 
Beschluss Nr. 

129 vom 
29.07.2020 

€  

FINANZIAMENTO 
CONCESSO 

CON 
DELIBERAZIONE 

N. 129/2020 
MIT BESCLUSS 

NR. 129/2020 
GEWÄHRTE 

FINANZIERUNG 
€ 

SPESA 
SOSTENUTA 

EFFETTIVAMENTE 
EFFEKTIVE 
AUSGABE 

ENTRATE 
EFFETTIVE 
EFFEKTIVE 
EINNAHMEN 

DISAVANZO 
FEHLBETRAG 

€  
NUOVO 

FINANZIAMENTO 
(80% DEL 

DISAVANZO) 
NEUE 

FINANZIERUNG 
(80% DES 

FEHLBETRAGS) 

ESERCIZIO 
ESIGIBILITÁ 2021 

FÄLLIGKEIT 
HAUSHALT 2021 

NOTE 
ANMERKUNGEN  

1 

Alpenverein Südtirol 
Sektion Martell ASV 
Bereich Alpine 
Sportarten 
Stein 185 
39020  MARTELL  
ST.NR. 8202750214 

13^ Marmotta Trophy: 
Alpencup, Coppa Italia 
Giovani, FISI 
13. Marmotta Trophy: 
Finale Alpencup, 
Coppa Italia Giovani, 
FISI  

11.820,90 0,00 10.717,64 9.896,72 820,92 650,00 650,00 

iniziativa è stata 
disdetta all'ultimo a 
causa del coronavirus, 
ma ci sono spese 
Iniziative im letzten 
Moment auf Grund 
Coronavirus abgesagt, 
aber es entstanden 
Spesen 

64 

Schachclub Gröden 
- Lia Schach 
Gherdeina 
Str. Meisules 51 
39046  URTIJÉI/ST. 
ULRICH  
ST.NR. 
94022410214 

5° torneo internazionale 
di scacchi "ad Gredine" 
5. internationales 
Schachfestival "ad 
Gredine"  

2.750,00 0,00 2.750,00 0,00 2.750,00 2.200,00 2.200,00 

rinuncia 07.04.2020 a 
causa del coronavirus, 
ma ci sono spese 
Verzicht 07.04.2020 
auf Grund Coronavirus, 
aber es entstanden 
Spesen 

67 

Schützenkompanie 
St. Martin in 
Passeier 
Gewerbezone 
Schweinsteg 2 
39015  ST. 

26° incontro degli 
Schützen dell'arco 
alpino 
26. Alpenregionstreffen 
der Schützen von Tirol, 
Welschtirol und Bayern  

151.406,37 0,00 64.078,65 54.800,00 9.278,65 7.420,00 7.420,00 

iniziativa è stata prima 
rinviata al 2021 a 
causa del coronavirus 
e poi disdetta, 
ci sono spese 
Iniziative auf Grund 
Coronavirus zuerst auf 
2021 verschoben, dann 



 

 2

LEONHARD IN 
PASSEIER 
ST.NR. 
82010370219 

abgesagt; es 
entstanden Spese 

TOTALE-INSGESAMT      10.270,00 10.270,00  

 
 

Deliberazione n. 140 del 28.07.2021 
Cap./Kap.: U05021.0150 

 
 

Nr. RICHIEDENTE 
ANTRAGSTELLER  

MANIFESTAZIONE/INIZIATIVA 
VERANSTALTUNG/INITIATIVE 

SPESA 
AMMESSA con 
delibera n. 129 
dd. 29.07.2020 

ZUGELASSENE 
AUSGABE laut 
Beschluss Nr. 

129 vom 
29.07.2020 

€  

FINANZIAMENTO 
CONCESSO 

CON 
DELIBERAZIONE 

N. 129/2020 
MIT BESCLUSS 

NR. 129/2020 
GEWÄHRTE 

FINANZIERUNG 
€ 

SPESA 
SOSTENUTA 

EFFETTIVAMENTE 
EFFEKTIVE 
AUSGABE 

ENTRATE 
EFFETTIVE 
EFFEKTIVE 
EINNAHMEN 

DISAVANZO 
FEHLBETRAG 

€  
NUOVO 

FINANZIAMENTO 
(80% DEL 

DISAVANZO) 
NEUE 

FINANZIERUNG 
(80% DES 

FEHLBETRAGS) 

ESERCIZIO 
ESIGIBILITÁ 2021 

FÄLLIGKEIT 
HAUSHALT 2021 

NOTE 
ANMERKUNGEN  

8 

ASV Gsieser Tal 
Lauf 
St. Martin 12C 
39030 Gsies 
C.F. 92003020218 

38° Granfondo della 
Val Casies 
38. Internationaler 
Gsieser Tal Lauf 140.097,39 0,00 149.967,00 18.195,00 131.772,00 105.420,00 105.420,00 

iniziativa è stata 
disdetta all'ultimo a 
causa del coronavirus, 
ma ci sono spese 
Iniziative im letzten 
Moment auf Grund 
Coronavirus abgesagt, 
aber es entstanden 
Spesen 

TOTALE-INSGESAMT      105.420,00 105.420,00  

 


